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INFORMATION

Type
Rothoblaas
HOOKEVO 2.0

Related standard(s)
EN 795/A:2012 and
UNI11578/A:2015

SAFETY INSTRUCTIONS

IT  Uinstallazione e/o utilizzo del prodotto Rotho Blaas & permessa solo a perso-
nale esperto previa lettura e comprensione delle informazioni necessarie (1) e delle
norme di sicurezza (2) nella lingua del relativo paese di utilizzo.

DE  Die Installation und/oder die Verwendung des Produkts von Rotho Blaas ist
ausschlieBlich Fachpersonal vorbehalten, nachdem es die erforderlichen Informatio-
nen (1) und die Sicherheitsvorschriften (2) in der Sprache des Verwendungslandes
gelesen und verstanden hat.

EN  Only qualified personnel may install and/or use this Rotho Blaas product, after
reading and understanding the required information (1) and the safety regulations (2),
in the language of the country of use.

ES  Lainstalacion y/o el uso del producto Rotho Blaas solo estén permitidos al
personal experto después de haber leido y comprendido la informacion necesaria (1)
y las normas de seguridad (2) en el idioma del pais en el que se utiliza.

FR Seul le personnel expérimenté peut installer et/ou utiliser ce produit
Rotho Blaas, aprés avoir lu et compris les informations nécessaires (1) et les normes
de sécurité (2) dans la langue du pays ol le produit est utilisé.

PT  Ainstalacio e/ou utilizacio do produto RothoBlaas s é permitida a pessoal
especializado apds a leitura e compreensdo das informagées necessarias (1) e das
normas de seguranga (2) na lingua do respetivo pais onde sera utilizado.

RU « YCTaHOBKe ¥ (Mnn) MCMonb30BaKKio Npoaykuum Rotho Blaas ponyckaetcs
TONbKO BbICOKOKBANMPUUMPOBAHHBII MEPCOHAN NOCNe 06A3aTeNbHOO NPOUTEHNS
n ycBoeHus uxdopMaunmm (1) v Npasun TexHnkn 6e30nacHOCTH (2) Ha A3blke
COOTBETCTBYIOWEH CTPAHbI UCMONb30BAHNA.

CS Instalace a/nebo poutZiti vyrobku Rotho Blaas je povoleno pouze odbornym
osobam po precteni a pochopeni potiebnych informaci (1) a bezpecnostnich predpi-
st (2) v jazyce prislusné zemé pouzi

DA Kun kvalificeret personale ma installere og/eller bruge dette Rotho Blaas-pro-
dukt efter at have laest og forstaet den nedvendige information (1) og sikkerhedsfor-
skrifterne (2) pa brugerens sprog.

EL  H eykatdotaon fifkat n xpfion tou mpoidviog Rotho Blaas emupénetat
povo oe Euﬂilpo TIPOOWTIKG TIOU EXEI Slapacel kat Kmuvunuil g cmupcumteq
mnpowop\sc (1) kat Toug kavoviopolg aspahelag (2) otn yAwooa TG OXETIKAG
Xdpag xpriong.

ET  Antud Rotho Blaasi toodet tohib paigaldada ja / voi kasutada ainult kvalifitsee-
ritud personal, kes on lugenud kasutamise riigi keeles nGutavat infot (1) ja ohutusee-
skirju (2) ning nendest aru saanud.

FI' Taman Rotho Blaas -tuotteen asennus jaltai kaytto on sallittu vain asiantun-
tevan henkiloston toimesta sen jalkeen, kun he ovat lukeneet ja ymmartaneet val-
ttamattomat tiedot (1) ja turvallisuusmaaraykset (2) kayttomaan kielella

HR Postavljanje i/ili uporaba proizvoda Rotho Blaas dopustena je samo strucnom
osoblju koje je prethodno procitalo i razumijelo potrebne informacije (1) kao i propise
o sigurnosti (2) na jeziku zemlje uporabe.

HU A RothoBlaas terméket kizérolag hozzaérto személyzet szerelheti be és/vagy
hasznalhatja, az adott orszagnak megfeleld nyelvi sziikséges informaciok (1) és biz-
tonsagi szabalyok (2) elolvasasa és megértése utan.

Maximum number of users
1 person

Name or logo of manufacturer/distributor
ROTHOBLAAS

Serial number and year of manufacture
XXXXYY (XXXX = lot number - YY = year)
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SAFETY INSTRUCTIONS

IS Ageins pjalfad starfsfolk ma seqa upp og/eda nma pessa Rotho Blaas-voru eftir
ad hafa lesid og skilid (1) o g um oryggi (2) &
tunguméli pess lands sem varan er notua i.

LT Produkta .Rotho Blaas* montuoti ir (arba) naudoti leidziama tik patyrusiam per-
sonalui, pries tai perskaicius ir supratus reikalinga informacija (1) ir saugos taisykles (2)
atitinkamos 3alies, kurioje eksploatuojama, kalba.

LV Rotho Blaas produkta uzstadisana un/vai lietosana ir atlauta tikai pieredzéjusam
darbiniekam péc nepieciesamas informacijas (1) un droibas noteikumu (2) izlasisanas
un izpratnes attiecigas valsts valoda, kura produkts tiks lietots.

NL ' De installatie en/of het gebruik van het product Rotho Blaas is voorbehouden
aan uitsluitend vakbekwaam personeel dat de noodzakelijke informatie (1) en de ve-
iligheidsvoorschriften (2) in de taal van het land van gebruik gelezen en begrepen
heeft.

NO Dette Rotho Blaas-produktet skal bare installeres og/eller brukes av kvalifisert
personell som har lest og forstatt nedvendig informasjon (1) og sikkerhetsforskriftene
(2), pa det spraket som brukes i landet produktet anvendes

PL Instalacji i/lub uzytkowania produktu Rotho Blaas moze dokona¢ wytacznie
doswiadczony personel, ktory przeczytat i zrozumiat konieczne informacje (1) oraz
normy bezpieczeristwa (2) w jezyku kraju uzytkowania.

RO Instalarea si/sau utilizarea produsului Rotho Blaas este permisa numai persona-
lului expert, dupa ce a citit si inteles informatiile necesare (1) si normele de siguranta
(2)in limba tarii de utilizare a produsului.

SK' Initalicia a/alebo pouzivanie produktu Rotho Blaas je povolené len skisenému
personalu po predchadzajucom precitani a pochopeni potrebnych informécii (1) a
bezpecnostnych noriem (2) v jazyku prislusnej krajiny pouzivania.

SL Ta proizvod Rotho Blaas lahko namesti in/ali uporablja samo izkuseno osebje,
ki je prebralo in razume vse potrebne informacije (1) in varnostne predpise (2) v jeziku
drzave njegove uporabe.

SV Endast erfaren personal far installera och/eller anvanda den har Rotho Blaas-
-produkten efter att nodvandig information (1) och sakerhetsforeskrifter (2) har lasts
igenom pa spraket i installationslandet.

TR Sadece yetkili personel, gerekli bilgileri (1) ve giivenlik mevzuatini (2) triintn
kullanildir tilke dilinde okuyup anladiktan sonra Rotho Blaas triiniini kurabilir ve/
veya kullanabilir.
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I HOOKEVO 2.0 DIMENSIONS
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I HOOKEVD 2.0 SUBSTRUCTURE (A q? 7
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I HOOKEVD 2.0 SUBSTRUCTURE
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I ARRANGEMENTS
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I HOOKEVO 2.0 SUBSTRUCTURE g @ /\O
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